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Vakáczió és diligenczia.
Egészséges szinti fiuk, kitatarozott, tiszta öltö­

zetben, rajzanak a kollégium kapui körül. Most 
gyülekeznek be, a három hétig tartott húsvéti 
szünetről. Maga a kollégium épületének belseje is 
ki van tisztogatva, meszelve. Gyönyörűség lesz 
most a tanítás, tanulás, revokáczió.

A mint halljuk, jövőre kilátásban van az isk. 
év folyamában szokásos szüneteknek, a szüretinek, 
karácsomnak, húsvétinak, pünköstinek, jelentékeny 
megrövidítése.

Az állami középiskolai rendtartás, az iskolai 
év folyamában, részint évharmadok között, részint 
szórványos ünnepnapokul, mindössze, körülbelül 
37 szünetnapot ismer. A tanügyi kormány az er­
délyi ref. kollégiumok vakáczíó-ügyót is, az egy­
házkerületi illetékes hatóság utján, ily es mérték 
szerint, rendeztetni kívánja.

Tudjuk mi, szemmel is látjuk, milyen jó és 
igaz okai vannak például az enyedi kollégiumnak 
arra, hogy kissé tartósabb tanévközi szüneteinek 
hagyományához ragaszkodjék.

Tanulói nagy területről valók, háromötöd­
részben megyénkén kívül, a két Tordamegyóben, 
belső Székelyföldön, erdélyi s Erdélyen kívüli más 
megyékben honosak. Szeptembertől junius végéig 
a kollégiumi szobákba zsúfoltan laknak. Koszt­
adóktól csészékben behordott meleg (illetőleg fél­
meleg) étele sem mindenkinek van. Ruházatuk 
tisztaságáról egy-egy mosónő felelősség nélkül gon­
doskodik. Eeslést varrni, foltot vetni, ki-ki magá­
nak — vagy tud, vagy nem tud. Ily körülmények 
közt ezeknek a fiuknak év folytán kétszer-háromszor 
szükségük van arra, hogy hazamehessenek, ruhá­
zatban s testben is megépüljenek. Meg is épülgetnek.

Igaz, hogy ezen az utón az iskolai napok 
és leczkeórák évi száma kevesbedik, s a tanulók­
nak vagy ismerőtök lesz komprimáitabb s a tanultak 
begyakorlása, s biztossága hiányosabb, vagy aztán 
diligencziai munkájok lesz terhelőbb, zaklatottabb 
és kimerítőbb.

TARCZÄ.
Dramatizált tavaszi képek.

— Elleste és szinrealkalmazta: Gy. —
(A függöny felgördül. Elénk napsugár, illatos lég. A színen 

egy fecske repül keresztül, nyomban követi egy másik, beérve az 
elsőt, csicseregve üdvözli s ketten röpülnek tova. Szférák zenéje hal­
kan. Később estve, végre éj.)

Két napszámos vállravetett ásóval jön.
— Ma jó kereset lesz, tele cseberrel találkoztam.
— Ha nem is találkozott volna, úgyis a lenne, mert 

meggyűlt a mezei munka.
— Úhüm- Ihol jön a gazdag mészáros, öt piezulát 

kérhetünk.
— Hatot! Van pénze elég.
— Annál jobb.
A mószárosfeló távoznak. A tér üresen marad. A nap 

ez alatt úgy fordul, hogy a sarokház ablakain a szétnyílt 
függönyök közt besüt, a nagysága felébred.

— Annette!
— Parancsoljon.
— Szaladj a piaczra, fiam, de hamar, hogy el ne 

kapkodják előled a zöld salátát, meg a barabolyt. Ügyeld 
meg, hogy szép. nagyszemü legyen. Egy kosárért tiz- 
krajczárnál többet ne adj ! Értetted ?

— Igen!
— Megálj csak. Épen ma van a húzás, menj el a 

lutriára s hozd el a számokat, hátha nyertünk.
— Értem.

Hisszük, hogy illetékes helyeken, az ifjúságnak 
mind könnyebb tanulásbeli előmenetele, mind 
testi jólléte érdekében és biztosítására meg fogják 
találni az igen sok és igen kevés vakáczió között 
a helyes középmértéket.

a vakácziók mindenesetre rövidülni fognak, 
a diligencziai munka pedig annyival kevésbé 
zaklatott jut. Mozgásra, játékra valamivel több 
idejök lesz munkanapon is a tanulóknak,

E változás uj kötelességeket fog róni az 
ifjúság atyjaira.

Tökéletesíteni kell az együttlakást, tisztaság 
és rend tekintetéből. A kisebb tanulók irányában 
az apai ügyeletet és az anyai gondozást mentői 
sikeresebben s a mostaninál jobb rendszerrel pótolni.

Szüksége lesz az ifjúságnak egy, az egészség 
veszélye nélkül használható, másként egyszerűen 
berendezett téli fürdőre. Sajna, még a város 
közönsége, a maga számára sem tudott mindeddig 
egy tisztességes téli fürdőt állítani. Az egyes csalá­
dok úgy segítitek magokon, a hogy lehet.

S végre — játszóhelyeket nyitni az ifjúság­
nak. A kollégium udvara tágas, de korántsem 
elég. Az alsó kert csak sétáló és tanulóhelynek 
való, edző játékoknak nincs torok benne. A nyári 
tornakert már alkalmasabb, csak le kell mondani 
szénaterméséről, s veszély nélkül használható sze­
relvényekkel, kúszó póznákkal, hintákkal, szabad 
használatra jól ellátni. Egy-két durva, gyepes teke­
pálya is czélszerüen szabályozandó használattal, jó 
szolgálatot tehet. Régente a mostani sétatér helye „a 
kápolna“ s a mostani honvédlaktanya körül,,a puska­
poros“, szabad játszóterek s pezsgő, egészséges, 
angolos diáki élet tanul voltak. Most már a tér szűkült, 
az ifjúság egészen a kollégium köztelkére szorult; 
a szőkébb tért jobban használhatóvá kell tenni.

általában pedig, ha nem teljesülhet is a 
filantrópok ábrándja, hogy az iskola egész feladata 
— játék legyen : rajta kell lennünk, hogy a tanu­
lók diligencziai napjait is ne épen csak a vakáczió 
reménye édesítse, s festőkről se sírjon le a hosszú 
diligenczia szánalomgerjesztő szilié és képe.

A bókoló Anette a belépő nagyságos urnák adja 
az ajtót.

— Jó reggelt kedvesem !
— Hogyan, te már felkeltél ?
— Láthatod, fel. Azt sem tudom hol á'l a fejem, 

annyi dolgom van ; köszönni jöttem csak épen. Megyek.
Megigazítja a szétnyílt függönyt és gyors léptekkel 

elsiet. A kapuban X-el találkozik.
— Szervusz. Ejnye de jó, hogy talállak. Az adó­

felügyelőhöz megyek abban a veszett korcsmajog bejelentés 
ügyben úgy tudom, neked is van P. faluban jogod, meg­
kérnélek, hogy jelentsd be az enyémet is. Meg vagyok 
akadva, nem mehetek ki, mert a Maros nagyon kiöntött 
s pedig csak négy nap van meg a határidőig, kérlek tedd 
meg értem s jelentsd be.

— Szívesen barátom. Addig is egy pohár sörre.
A templom előtt haladnak el, honnan a vallásos 

ihletség orgona hangja a hívők serege énekével vegyülve 
magasztos harmóniában tódul ki a megnyílt ajtókon. Az 
istentiszteletnek vége. A kijövő közönség zömében a ta- 
vasziasan öltözött ifjú hölgyek üde arczán vidám mosoly 
töri át a bájos áhitat leplét.

Nem sokára az ihletség utolsó foszlányát is elragadja 
a játszi tavaszi szellő s helyébe lep a teljes erejében 
viruló életkedv. Vidám gruppok válnak ki s különböző 
irányokban tovahaladva, benépesítik a csendes utczát.

— Valahára hogy csak tavasz lett.
— bizony vártam is ám. Mert e szép ruhámat nem 

akartam felöltő alá venni s erre a tavaszi napra igen 
számítottam.

A társaság valamennyi tagja különös érdeklődést

Uj pártalakulások.
— Egy országgyűlési képviselőtől. —

A kabinet rekonstruküoja, melyet sokan a véderő­
vita következményéül tekintenek — Írja a „Magyar Pénz­
ügy“ czimü közgazdasági szaklap —- még csak kezdete 
azon átalakulásoknak, melyek már a közel jövőben végbe 
fognak menni. Udvari körökben különös figyelemmel kí­
sérték a véderővita folyamát a kópviselóházban és a na­
ponkint! folytatását az utezán. Legkevésbé tartottak for­
radalom vagy annak csak kísérletétől is, mert hasonló 
jelenetek előfordultak már az orosz-török háború és a 
boszniai okkupáczio alatt. Most megtörtént, hogy az utezán 
megállították a miniszterelnök kocsiját, de az említett 
mozgalmak alatt beverték ugyané miniszterelnök ablakait. 
Mégis általános feltűnést keltett, hogy a miniszterelnök, 
ki parlamenti támadásokért még sohasem maradt adás, a 
véderővita alkalmával annyira mérsékelte magát és nyu­
godtan várta a végeredményt. A csodálkozás csak addig 
tartott, inig egy képviselő azzal a leleplezéssel ejtette 
bámulatba az egész országot, hogy négyszemközt homlo­
kának szegezte revolverét és a miniszterelnök halál meg­
vetéssel nézett a fegyver csövébe.

Tiszát sokszor hasonlították Bismarckhoz, 
de egyben mégsem hasonlít hozzá: nem szeret magáról 
beszéltetni. A német kauczellár a legkisebb üdvözlő iratot 
közzéteszi a lapokban, Tisza az ilyeneknek nem ba­
rátja, mert még azon gratuláló sürgönyökről sem tud a 
világ, melyeket a véderővita után Bismarck és 
C r i s p i t ő 1 kapott. Tisza magatartása az ellen­
zéki pártokra is mély benyomást gyakorolt és a mérsékelt 
ellenzék vezére illetékes helyen kijelentette, hogy nincs 
része a tüntetésekben és sajnálja úgy a parlamenti, mint 
az uíczai jeleneteket. Aunál nagyobb hatást gyakorolt a 
miniszterelnök szívós kitartása a budai váriakban. Ott a 
családi gyászt majdnem háttérbe szorították a keleten 
felmerülő események.

Milán király lemondása határozottan az orosz 
intrigua müve- Egészen hasonló jelenségek mutatkoznak 
Romániában; Montenegró teljes vazallusa 
Oroszországnak és Bulgáriában az álla­
potok a legbizonytalanabbak. Általában tehát erélyesebb 
külpolitikára van szükség, ezt belátják Becsben 
és Berlinben is. Jól értesült körökben ugyanis azt be­
szélik, hogy Tisza azért nem vállalt a rekonstruált 
kabinetben külön tárezát is, mert csak rövid ideig marad 
meg a magyar ügyek ólén és talán már a delegácziók 
legközelebbi ülései után, Ő Felsége által a külügyek ve­
zetésére hivatik meg.

tanúsítva siet a ruha színét, szabását, Ízléses összeállítá­
sát alaposan megdicsérni. A férfiak részéről udvarias 
bókok. Teljes hatás.

— Oh bár állandó volna a szép idő, mert elég ré­
szünk volt a sárból és hidegből.

— Azt hiszem igy marad, mert az aneroid nagyon 
a „szép“ feló ment.

E közben az ég egy folton, hol a nap még mindig 
fényesen süt, tiszta marad; egyebütt terhes felhők tornyo­
sulnak. Majd a nap is elborul s nagy cseppekben meg­
ered az eső. Pár perez alatt zuhogó felhőszakadássá mér­
gesedik.

A tisztelt sétáló közönség közül a báj és kellem 
képviselői feífosztológott ruhákkal, az erő képviselői zseb­
kendőkkel betakart kalapokkal sietnek a kávóház, ezukrá- 
szat és boltokba lehető leggyorsabban bemenekülni. Aztán 
megkezdődik a kölcsönkért esernyők alá egyenkint, kette­
seket beosztott bus menet, mely kőről-kőre lábujhegyen 
tett meggondolt léptekkel, az esernyő kedvéért egyik a 
másikat elkísérve, haza zarándokol. A hol ketten vannak, 
— a mellett, hogy egyiknek a jobb, másiknak a bal 
válla ázik meg, — még egy kis beszédet is megengednek 
maguknak.

— Nős! elhatároztad-e magad, hogy a „Tiz leány­
ban“ kosztümben énekelj ?

— Oh igen ! Hogyan is lehetne másként Páris, az 
imádandó kis baromorvos előtt hatásosan megjelenni.

— Persze 1 és a mi fő, nem kell feledni a közönség 
között Páris urfinál is különb Párisak lehetnek.

Egy lubiczkoló férfi-kettős sokkal köznapiasabb.
— Ma nem igen próbáljuk meg a vetőgépeket.



Mielőtt ez megtörténnék, előbb a miniszterelnök 
érintkezésbe lép a mérsékelt ellenzékkel, egy újabb fúzió 
iránt. A fúzió első eredménye az lesz, hogy A p p o u y i 
fogja átvenni a belügyminiszteri tárczát és ha képesnek 
bizonyul a kormánypárt vezetésére, beülhet a miniszter- 
elnöki székbe. A legnevezetesebb esemény lesz a személy- 
változás a balplatzon, de nálunk is rendkívüli átalakulá­
sokon fog átmenni a pártélet, ha a jelzett események 
végbemennek. _________

IRODALOM.

A legjobbnak.
(Pályázati hirdetmény.)

Az „Ellenzék“ öt darab arany pályadijat tűz ki 
ezennel a viszonylag legjobb lárczaczikkre.

Feltételek :
1. A pályamunkák — zárt névaláírással folyó évi 

június 1-sőjére küldendők be az „Ellenzék" szerkesztő­
ségéhez. Az ezen határidőn túl érkező müvek kizáratnak 
a pályázatból.

2. A pályamű terjedelme az „Ellenzett“ öt tárezaha- 
sábjánál kevesebb és hót tárczahasábjánál több nem lehet.

3. A pályamüveket az „Ellenzók“,által felkéri három 
illetékes egyén bírálja meg. kik szavazattöbbséggel dön­
tenek a pálya.nyertes rnü felett.

4. A pályauyertes mü az „Ellenzék“ pünkösdi szá­
mában fog megjelenni.

5. A tárczaczikk tárgya lehet ismertetés, bírálat, 
elmélkedés, rajz csevegés, visszaemlékezés — szóval a 
novelettek és beszólykék kivételével minden, a minek ezen 
irodalmi fajban jogosultsága vau.

6. Azon müvek melyek a bírálók által dicséretben 
részesülnek igényt tarthatnak a közlésre és szokott díjazásra.

Kolozsvárt, 1889. április 20 áu
Az „Ellenzék“ szerkesztősége.

Felhívás megyénk gazdaközönségéliez.
Mint már előbb is említve volt, a „Magyar 

Gazdák Évkönyve“ szerkesztősége a múlt évben 
követett azon eljárását, hogy az „évkönyvet“ a jelentkező 
gazdák és gazdatiszteknek mérsékelt áron áten­
gedte, a folyó évben is követi. A „Magyar Gazdák 
Évkönyve“ 1889-re budapesti útmutatóval ez évben 
is csinos vászonkötésben, változatos tartalommal jelent 
meg és a jelentkezőknek 1 trt 50 kr bolti ár helyett 
egy forintért bér mentve küldetik meg. 
Megrendelések a Franklin társulathoz Buda­
pest, Egyetem-utcza 4. czimzendők, (legczólszerübben 
postautalványon.)

Dr. Jckelfal ussy Magyarország iparosai és ke 
reskedőinek ezimtára, melyben az ország minden 
egyes ipari és kereskedelmi ága, lakhely és foglalkozás 
szerint betűrendben van összeállítva, megbízható tájéko­
zást nyújt a legtöbb áruczik bevásárlási, illetve eladási 
forrása iránt. A nagy munka (egy vaskos kötet két és 
fél kiló súlyú) ára eredetileg tizenöt írt volt, de most öt 
írt kedvezmónyáron megrendelhető a „M a- 
gyar Kereskedők Lapja“ kiadóhivatalánál 
Budapesten, Erzsébetkörut 27.

A „Magyar Pénzügy“ (szerkeszti Kormos Alfréd) 
a hazai pénzintézetek és rószvénytársulatok közlönye, 
megjelenik minden csütörtökön és folyton változatos tar­
talma által a nagy közönség pártolását is kiérdemelte. 
Minden szárúban megbeszéli a közgazdaság, pénzügy, ipar 
és közlekedés terén felmerült napi kérdéseket. Biztosítá­
si, hitel és pénzügyi szakkérdésekben díjtalanul szolgál

— Hát ha délutánra eláll az eső ?
— Ha el is áll vizes a föld, nem lehet.
Az egyik partner haza érkezik. Elbúcsúznak a dél­

utáni viszontlátásig, nem mondván le a próbavetós re 
ménjéről.

Mikorra az eső a levegőt tisztára mosdatta, az idő jól 
belement a délutánba. A lehanyatló nap még egyszer 
vissza mosolygott, hogy a nedves földről ltcsokolja a 
könynyeket.

Kezdetét vette az esti séta.
— Minő zenehangok ?
— Nem tudom, derünk lássuk mi történik.
— Áh házi bál! A farsangi mulatozást tavaszszal 

c pótolják. ?
Egyenlő és egyenlőtlen párok váltogatott lábakkal 

lengetik magukat a keringő ütemei alatt tova. Az idő 
őrült gyorsan halad- Cottilion. Chassee croisó. Tova robogó 
fogatok, bundába és könnyen öltözött gyalogosok nópasi 
tik a kihalt utczát. — Egy kis társaság állomást tart 
útközben, majd búcsúzik és egyenként haza indul. Egyik 
gyors léptek zaját hallja, csirkefogót sejtve nesztelen vág- 
tatásra fogja. A titokzatos alak futva üldözi... végre beéri.

— Megálj !
— Hát te vagy ?
— Láttam, hogy félsz, reád akartam ijeszteni.
— Igen ?
Tableaux.

tanácscsal zárt levélben. „Hiteles sorsolási tudósítója pó­
tolja a sorsolási lapokat. A „Magyar Pénzügy' előfizetési 
ára félévre öt írt. — Mutatványszámot szívesen küld a 
kiadóhivatal Budapesten, Erzsébetkörut 27.

VEGYES HÍREK.
— Az italmérésí jog kártalanítása végett való 

bejelentésére még csak két nap van. Április 30-án 
túl semmi szili alatt sem fogadtatnak el a beje­
lentések, mire az érdekelteket különösem figyel­
meztetjük.

— Regále bejelentés. Nagyenyed város tanácsa 
majdnem 400.000 forintra menő regáléját vasárnap fogja 
a kir. adófelügyelő úrhoz bejelenteni.

— A nap eseményét Szilágyi Dezső igaz- 
ságügyminiszternek pozsonyi választóihoz intézett nyílt 
levele képezi, melyet a kormány főbb vonásaiban vázolt 
programmjának lebet tekinteni. Reformokat helyez kilá­
tásba az igazságügyi politika terén s mint első sorban 
létesítendőket említi fel a királyi táblák szétosztását, a 
szóbeliség életbeléptetései s az első bíróságok rendezését 
a bírák létszámának szaporításával. Nyíltan kijelenti, hogy 
most is a közigazgatási tisztviselők kinevezésére törekszik 
s reméli, hogy azokat is megnyeri ez eszmének, kik ezzel 
jelenleg még nem tudnak megbarátkozni. Első erre vezető 
lépésnek jelenti ki a közigazgatási pályára készülő ifjak 
tanítási rendszerének megállapítását. Kiemeli a városok­
nak, mint mivelődósi központoknak fontosságát s Ígéri, 
hogy ezek fejlődésére nagy súly lesz fektetve s ezeknek a 
közügyek intézésére nagyobb befolyási igér. — Wekerle 
pénzügyminiszter hasonló szellemben beszólt nagybányai 
választóihoz s ő is felemlíti a közigazgatás államosítását.

— Hymen. Szentkatolnai Biró József Hunyad- 
megye főispáni titkárja és alsófehérmegyei földbirtokos, 
folyó évi ápril hó 21-ón jegyezte el Felsőszálláspatakon 
Lázár Pál Oszkár kedves és szép Margit leányát. 
Őszinte üdvözlettel kívánunk sok szerencsét a leendő 
uj párnak! — Weinrieh Frigyes, helybeli 
lutheránus néptanító, folyó hó 23 án vezette oltárhoz 
Brassóban Müller Auguszta kisasszonyt. Áldás 
kísérje frigykötósöket.

— Főiskolai hírek. Folyó hó 29 én a harmadik 
évharmad nehézségeinek leküzdésére fog összegyűlni fő­
iskolánk ifjúsága. Nehéz, terhes munka lesz: kitartást, 
sikert kívánunk nekik! — A tanoda dísztermét teljes 
felszereléssel még a szünidő folyamában átvette a tanári 
kar. Az ünnepélyes felszentelés a két újonnan választott 
rendes tanár beszámolójával együtt már a pünkösti szün­
idő első napján nagy fénnyel meg fog tartatni.

— Nagy énekes mise volt f. hó 21-ón husvót 
első napján a rom. katholikus- templomban. Hendel 
Johanna kisasszony énekét Dobos József kisérte czellon. 
Hajdan „Teremtés“ ez- oratóriumából a nagyszámú áhi- 
laios közönség általános tetszése mellett egy C moll mi­
sét adtak elő. A szép siker a pünkösdi szent ünnepekre 
is hasonló énekes misét helyez kilátásba.

— Fényes estély folyt le ünnep harmadnapján 
Özv- Barcsay Albertnó vendég szerető házánál. 
Az itt időző főúri körök majdnem valamennyi nő és férfi 
tagja hivatalos volt e kedélyességben ritka tánczos soiróera 
s bizonyára a szép társaság mindegyikének a mellett, hogy 
egy kellemesen töltött est emlékeit vitte magával, alkalma 
volt ismételten meggyőződni arról is, hogy a mulatságok 
feltétlen sikerének első garantiája a szépnem leleményes 
szelleme s annak meglepetésszerü rendezésében áll. A tisz­
tét előzékeny figyelem és szívélyességgel teljesítő h á z i- 
asszony és Tima leányán kívül ott voltak : Özv. br. 
Splónyi Gózáné, mint vice háziasszony, br. Kemény Gyu- 
íánó, b. Splónyi Henrikué, b. Kemény Endróné, özv. Petkynó 
sz. b. Kemény Anna szép asszonyok ; br. Kemény Anna, br 
Kemény Giga b. Splónyi Marika, Petky Marika, b Kemény 
Rózsi szép leányok; az urak közül: id. b. Kemény György, 
b. Splónyi Henrik, b. Kemény Gyula, b. Kemény Endre, 
br. Kemény Gyerő, Zeyk Károly, Zeyk Dani, Varró Lász!ót 
ifi. br. Kemény György, Lengyel György, br. Splónyi 
Viktor, Magyari Fereuez, br) Kemény Zoltán, A mulatság 
esti 7 órától éjfél után 1 óráig tartott, mikor is az egész 
tersaság a legvidámabb hangulatban szétoszlott.

— Időjárásunk hűségesen megtartja az áprilisi 
időhöz kötött előítéletes jellegét. A napokban majdnem 
nyári meleg volt, de gyorsan borúsra változott. Remélhe­
tőleg megállandósul, ha az Atlanti oczeánró! felénk közelgő 
légnyomás megszűnik, a mi rövid időn várható.

— A természet rohamosan igyekszik helyre pótolni, 
mit a kedvezőtlen időjárás miatt mulasztani kénytelen volt. A 
nedves meleg zöldelő lombkorouávai ajándékozta meg a 
Magyarutcza gesztenye sorát. A kajszibaraczkfák javában 
virágoznak. Szóval minden éled, minden virul. Üdvözöljük 
a tavaszt.

— Gréppróba e hó 24-én Nagyenyeden, melyen 
egy csinos K ü h n e féle kétsoros vetőgóp működését 
mutatták be Tímár és Hecht urak a megjelent nehány 
érdeklődő gazdának. A föld a tavaszon volt megszántva s 
igy kevéssé volt a vetésre előkészítve, miért a vetés előtt 
meg kellett azt hevenyében boronálni. — A gépet két 
szarvasmarha könnyen vitte, két embert igénybe vett a

vetőgép kormányzása s egyet a vonó erő vezetése. — A 
gép a kissé tippanós földben a magot sok helyt takaratlan 
hagyta, min könnyű hengerelóssel kellene utánsegiteni, 
egyébként kielégítő munkát végzett. Ára 140 írt s ez 
okból máresak vagyonosabb gazda szerezheti meg. Kö­
zelebbről, ha csak az idő kedvez, többféle szerkezetű 
gépekkel fog a vetési próba raegejtetni.

— A szeutgyörgynapi hurczolkodásnak a legszebb 
idő kedvezett s igy a gyöngélkedők és betegek szállás- 
cseréje sem járt hátrányos következményekkel.

— „A tiz leány s egy férj sem“ 1 felvonás vig 
operette próbái javában folynak. Az összevágó kardalok 
s élvezetes duettek vérmes reményt nyújtanak a miha­
marabbi előadás lehetőségére. A dicsőség a közreműködők 
mellett jórészben a fáradhatlau karnagyot B o r s a y Samu 
urat illeti.

— Kétezer frt az Elnkének. Kétezer írttal az 
örökös tagok sorába lépett Csongrádvár megye 
törvényhatósága. E szép alapítvány épen husvótkor érkezett 
húsvéti ajándékul. Csongrádvármegye legutóbbi közgyűlé­
sén az alispán indítványára egyhangúlag szavazta meg 
ez összeget. Erre vonatkozó határozata igy hangzik: 
„A vármegye alispánjának a közmüv. és jóiékonysági 
alap állapotára vonatkozólag tett előterjesztése örvendetes 
tudomásul vétetvén, Csongrádvármegye törvényhatósági 
bizottsága hazafias készséggel ragadja meg az alkalmat, 
hogy a nemzet közművelődési ügyének a maga részéről 
is áldozatot hozzon s elismeréssel az E. M. K. E. nek a 
nemzeti nyelv és kultúra fejlesztésére irányozottan kifejtett 
hazafias s már is jelentékeny eredményeket felmutató 
működésére: a tett indítvány szellemében egyhangúlag 
határozattá emeli, hogy Csongrádvármegye törvényható­
sági bizottsága 2000 írttal az E. M. K. E. alapító tagjai 
sorába lép.“

— Mikszáth Kálmánról oly hírek kerültek forga­
lomba a sajtóban, hogy komolyan beteg. Már a ki jóizü 
húsvéti tárczáját olvasta, gondolhatta, hogy komoly beteg­
ségről nincs szó. Baja makacs rekedtség, a mi miatt a 
a mostanáig tartó zord időben már vagy két hónapja, kény­
telen volt a szobában maradni, (természetesen leszámítva 
azokat a napokat, mikor szavazás volt a házban), máskü­
lönben azonban teljesen jól érzi magát. Mikszáth Kálmánt 
hosszas szobafogsága alatt családi örömök is érték ; ép a 
25-ik paragrafus megszavazásának napján ajándékozta meg 
az ég egy erőteljes fiúgyermekkel, a kiből egykor pompás 
öukónytes lesz, remélhetőleg nem — kétéves.

— Öngyilkos szolgalegény. Ifj. Winkler János 
fiatal kereskedőnk szolgája f- hó 26 án reggel 6 óra­
kor szülőinek háza hiújában a nadrág szíjára felakasztotta 
magát. Körül-belől egy órai csüngés után vették észre a 
szerencsétlent hozzátartozói — le is vágták azonnal, de 
már későn, — mert már halott volt. Öngyilkosságának 
oka ismeretlen.

— Május 5-én országos emlék-ünnepély lesz Ver- 
sailiesben az 1789-iki nemzetgyűlés megalakulásának di­
csőítésére- Ezenkívül az egész ország minden községében 
ünnepélyek lesznek a népfelség s az önkormányzat esz­
méit proclamáló hazafiak emlékének felelevenítésére. A 
nagy forradalom százados évfordulójának tiszteletére az 
óv folytán még számos ünnepély fog rendeztetni, a mi 
nagy vonzerőt fog gyakorolni a május 6 án világkiállítás 
miatt különben is odaözönlő külföldi látogatókra. Annyival 
is inkább, mivel a világ minden részében kedvezményes 
úti jegyek vannak kibocsátva, melyek idejében való meg­
szerzésére még most felhívjuk lapunk nagyrabecsült olvasó 
közönségét.

— Az orvosi kamarák létesítését czélzó tervezetet 
dolgozott ki a magyar orvosok és termószetvizsgálók ván­
dorgyűléseinek központi választmánya. Miután erre nézve 
nézeteltérések merültek fel, ezeknek kiegyenlítése végett 
dr. Kováts József egyetemi tanár f. évi május hó 5-ere 
d. e. 9 órára a budapesti tudományegyetem 1. sebészeti 
koródájának tantermébe értekezletet tűzött ki, melyre az 
orvosi egyesületeket, a tiszti főorvosokat és vidéki gyakorló 
orvosokat meghívta.

— Bécsben egy kis forradalmat rögtönöztek a 
lóvasúti kocsisok. Berfelemelóst akarván kicsikarni, töme­
gesen odahagyták kocsiülóseiket s nagyobb csorportokba 
összeverődve, kővel dobálták meg azon nehány közlekedő 
lóvasúti kocsikat, melyekkel nehány szolgálatban maradt, 
vagy újabban felszegődőtt kocsis a közlekedést úgy a hogy 
fenntartani akarta, a kirendelt katonaság s rendőrség 
végre helyreállította a rendet s a szabad közlekedést 
biztosította. A kocsis urak látva, hogy a hatóság nem 
veszi tréfára a dolgot, újra felvették szolgálatukat. A 
mozgalom zsidóellenes irányt vett, üzlethelysógek kifosz­
tásában is nyilvánult. Több sebesülés is történt.

— Á chinai császár menyegzője február 26-án 
a szokásos szertartás között pazar pompával történt meg. 
A menyegző lefolyásáról egy chinai lap a következőket 
Írja: A császárné vörös selyem fejdiszszel jelent meg s 
a drágakövek fényétől csak úgy csillogott. Egy eunuch 
lépett be hozzá a csarnokba és kihívta, hogy átvegye a 
házassági szerződést és az arany pecsótuyomót. Két her* 
czegnő vezette ki a császárnőt, a ki előtt aztán egy másik 
eunueh felolvasta a házassági szerződést. A két herezegnő 
felsegítette a császárnét a császáráéi székbe, melyet két
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eunuch vitt a szertartás színhelyére. E közben a menet 
a császári palotába vonult, a zene megszólalt és nyolcz 
euuueh átvitte a császárnét székestől a csien esingpalotába. 
Itt fclszóliíoták a császárnét, hogy üljön át egy másik 
székbe, hogy azon a csungstui-pafotába vigyék. Az utóbbi 
helyen egy herezegnő almát ajándékozott a császárnénak. 
A szoba küszöbére e közben nyilat, nyílvesszőt és nyerget 
helyeztek. A császár felvette a nyilat és nyilvesszőt és 
íálőtt a küszöbön maradt nyeregre, azután pedig felieb - 
bentette a császárné arczárói a fátyolt. Két herezegnő 
erre a násszobába vezette a császárnét, a ki nászágyon 
foglalt helyet. A császár szemközt vele egy székre ült. 
A herczegnők felszólították a fiatal párt, hogy a kezükbe 
adott boros serlegekkel koczintsanak. Beesteledvén, a 
nászágy négy sarkára négy jogart állítottak. Reggel 3 
órakor a herczegnők a násszobába vonultak, hogy a 
császárnénak segédkezzenek a felöltözósbeu. A császár is 
felöltötte hivatalos tubáját. Azután elvezette feleségét, 
hogy imádkozzék az ég, a tőid és a házasélet isteneihez. 
Mindketten kilenczszer mélyen meghajtották magukat. Egy 
másik templomban tömjént áldoztak ui isteneknek s aztán 
ismét meghajtottak magukat kilenczszer, nemkülönben a 
csieuesing-paiotában is nagyatyjuk, atyjuk és fivéreik 
arczképei előtt, a e=u hsu palotában a császár nejének 
egy jogart ajándékozott, és itt- újra ismétlődött a hódolat 
kifejezése: a meghajlás. Visszatérve tulajdonképeni palo­
tájukba. két „másodrendű“ császárné az uj császárné elé 
vonult és előtte hódola'uk jeléül szintén kilenczszer meg­
hajtották magukat.

— Tolstoj gróf és az orosz rendőr. Tolstoj Leo 
gróf, ai azelőtt regényeket irt a, napokban Moszkvában 
jártában látta, hogy egy rendőr brutálisan lökdösött egy 
parasztot, mert a rendőri szabályzatok egyiket megsértette* 
A giói oda ment a rendőrhöz és megszólította : „Tudsz 
olvasni ?“ — „Igen“, — válaszolt a rendőr. — „Olvas­
tad a szeutirást ?‘ — „Igen“- — „Hát ne feledd el, hogy 
mit tanít a Megváltó: szeresd felebarátodat, mint teuneu 
magadat !': — A rendőr csodálkozva nézett a grófra és 
aztán a következő kérdéseket intézte hozzá : „Hat teiudsz-e 
olvasni? — „Igtu“.— „Olvastad a rendőri szabályzatot ?“
— „Nem“. — „No hát olvasd el előbb s aztán beszólj !“

— Önelégült. Koezavadasz (több rendbeli ujiu 
elhibázási után) „Nő, még csupán egyet hibázok még el, 
aztán kotródon) haza.“

— Szórakozott. X chevallier előkelő női társaság­
ban mulatott. — „Uram ! nem lenne Ön hajlandó nekem 
a „Laura keringő“ szövegét leinti ?“ X válaszul gyorsan 
tollat ragad s a kívánt keringő szövegét leírja. Quelle 
maliiéul"! por helyett teutát önt Írására. Zavarában zseb­
kendőjével akarja helyrehozni hibáját s lelkiismeretesen 
hozzáfog a íels'zitatáshoz. Elvégzi s kendőjét zsebre rakja, 
iáoujipéboz ül a társaság s miután mindenki elfoglalta a 
maga helyét, evéshez készülnek. Szórakozott fiatal bará 
Ilink, kinek homlokán a kiállóit izgalmak miatt verejték 
cseppek gyöngyöznek, saját kendője helyett az asztalterítő 
Caücskét szúrja meglehetős keményen gallérja alá s teljes 
erejéből hozzálát a marinirozolt sódarnak Pár pillanat 
múlva az indiskret verejtókgyöngyök lehullani készülő 
cseppé összegeződnek orra hegyén. Igen következetesen 
zsebkendője után nyúl s letörli a cseppet. Az asztal körül 
frenetikus kaczaj hangzik fel. „Nézzen csak tükörbe ba­
rátom“ — lordul hozza bájos szomszédnöje. X zavarának 
tetőpontján rohan az ő pechjen vidáman mosolygó tüzes 
szempárok metszése elől minél gyorsabban menekülni s
— felugrik. Tálak, poharak, servicék csörömpölve halla­
nak szerte az asztalterítő váratlan meg- s majdnem kiráutása 
következtében. X-n-k azon napra vége volt; s még jó so­
káig kerülte azon társaság minden egyes tagját, kik vele 
taláikozva mindig mosolyogva kérdezték „hogy is volt 
csak a keddi soirée ?“

— Fogas kérdés. A kis L czi táuteja ölében 
ülve: „Nini tante !“ — „Mit kedvesem ?“— „Szeret 
maga engem?“ — „Hogyne szeretnélek !“ — „Hát al­
kalmatlan sem vagyok ?“ — „Nem-“ — „De azért
mégis inkább szeretné, hogy egy csinos huszár üljön az 
ölében-“ Mély hallgatás Nini tante részéről.

— ószerben. „Uram; ez a nadrág nagyonkrongyos.“
— „De a ventillatio thükéletes !“

KÖZGAZDASÁG.
Elveszett harmadfélmilliö.

Vógzetszerü sorsa van Bontoux minden alapítójának. 
A „magyar franczia biztositó társulatot“ most érte utói 
a falum, mely a franczia faiseur összes alapításait üldözi. 
Szakkörökben már régóta nem titok, írja a „Magyar 
Kereskedők Lapja“ czimü szaklap, hogy a „magyar fran­
czia biztositó társulatinál nincs minden rendében, tudták, 
hogy az intézetet ilyen súlyos veszteségek érték.

Veszteségek már oly mérvűek, hogy azok többé 
nem leplezhetők és a május hó 1 én tartandó közgyűlésen 
esetleg kitörhető vihar csillapitsáára maga az igazgatóság 
tette közzé, hogy a társulat részvénytőkéjének fele, azaz 
harmadfélmilliö forint elveszett.

Végtelenül elszomorító esemény ez és úgyszólván 
páratlan biztositás-ügyünk történetében. Az igazgató­
ság közleménye szerint a még meglevő két és fél­

millió frt részvénytőke, valamint az árfolyam veszte­
ségekre alakított tartalékalap teljesen elegendő a biztosított 
felek érdekének bizíositására.

De ma nem adhatunk már feltétlen hitelt az igaz­
gatóságnak és azon meggyőződésünknek adunk kifejezést, 
hogy a „magyar franczia biztosiló társaság“-ot a beval­
lottnál sokkal nagyobb veszteség érte.

Az intézetet az igazgatóság bevallása szeriut 
2 V* millió forint veszteség érte. E veszteségek már lebo­
nyolított üzletekből eredtek, most még bátra van a vesz­
teséget hozó üzletágak teljes lebonyolítása — és ez vesz­
teség nélkül Történhessék ?

Ezt naivitás nélkül feltételezni nem lehet és igy 
kétségtelen, hogy tényleg több veszett el harmadfélmillió 
forintnál.

Felmerül most az a kérdés, mi történjék az inté­
zettel, a katasztrófa után ? Az igazgatóság szándéka 
nyilván az, hogy az intézet működését tovább folytassa. 
Ez mindenesetre áll a részvényesek, de nem lesz feltét­
lenül a biztosítottak érdekében.

A részvényesek tehát bizonyára mindent elfognak 
követni, hogy az intézet továbbra is folytassa működését.

A búza egyéni élete.
i.

Mielőtt a búzáról szólnék, az egy- és kétszikű növé­
nyek közt kell egy kis összehasonlítást tennem. Ismer­
jük az alakbeli különbségeket; ne legyen idegen előttünk 
a boneztani különbség se. így aztán a fiziológiával is 
könnyebben tisztába jövünk.

Ha egy mandulát kis ideig íorró vízben áztatunk, 
megduzzad s ekkor külső barna héját s az ezalatt levő 
finom hártyát könnyen lehúzhatjuk róla, a gerinezén egy 
finom árkocekát veszünk észre, melybe egy lollkés hegyét 
illesztve s kissé megnyomva, a mag kétfelé válik. A belső 
lapok simák s az egyik többnyire nagyobb a másiknál. 
Ez utóbbinak csúcsa közelében egy kis hosszúkás, lapos, 
sárgás tesleCdkét találunk, mely a mag csúcsából egy 
kissé kinyúlik. Ez a csira. A két fel mandola pe­
dig a gyümölcsnek a szikje. Két darab két szikü 
(Dicotyledones )

Ha a búzával vagy kukoriczávai is igy ‘u nnánk, nem 
kapnánk két természetes simasága télmagot, mert a 
búzának ós kukoriczának nincs két szikje, hanem csak 
egy. A búza és kukorieza tehát egyszikűek. (Monoco- 
tyledones.)

A kukoricza csirája a mellső részén foglal helyet a 
köldökén. Ezzel a részével függ össze a csövei. Ezt úgy 
is mondhatnék hogy elől szikü. A búza csirája az alsó 
tompább végén, domború oldala felől székel a kalász gerin- 
czétől kifelé, a pelyvába burkolva. Ezt meg úgy mondhat­
nék, hogy felül szikü. Ezek a külső különbségek a mag­
vaknál, ilietőleg szemeknél.

A növekedő vagy mar kinőtt növényeknél a különbsé­
gek már szetnbeiiinőbbek. Lássuk ezeket.

1. Az egyszikűek gyökérzete hagymás, gumós 
vagy bojtos, sohasem fás s mindig a a feltalajhoz közeli 
rétegekben székel. Á szár a madagaszkári Pandanus 
utilis Bony*) kivételével — el nem ágazó, nem fás, 
hanem némelyeknél csöves, másoknál laza, alaktalan 
béllel telt s mindig hengeres. A levelek többnyire egyen- 
száru háromszögües, hegyesek, az erezet párhuzamos. 
Virágaik cseszőtlenek s a fűtőieknél nem színes, legalább 
nem feltűnően- A v'rágrószekben a hármas szám ós ennek 
többese az uiaikodó. Legnagyobb részök nem évelő. Fává 
csak a pálmák meg a Pandanus utilis nő, de ezek törzse 
sem igazi fa, hanem laza rostszövet,

Ide tartoznak a füvek, sásievelüek, vizalatli növények, 
a pálmák. Számuk 20.000 faj.

2. n kétszikűek gyöké,rzeíe karós, messze elágazó, 
fás, járulékos hajtásokra hajlandó, az előbbieknél mélyebb 
rétegekben székel, de néha a felszínre is jön. A szártörzs 
elágazó, fás vagy fássá lesz s tetemes vastagság mellett 
néha igen nagy magasságot ér el. A levelek alakja a 
legváltozatosabb, az erek nem párhuzamosak. Virágaik 
csészések s a legragyogóbb szinpompájuak. A virágrészek­
ben a 2, 4 és 5-ös sz. s ezek többese az uralkodó. Leg­
nagyobb részök évelő s fává nő.

Ide tartoznak a fák, cserjék s általában az ágas, indás 
ós kúszó növények, (borostyán, komló, bab stb.) Mintegy 
60.000. faj ismeretes.

Ezek a boneztani különbségek. A gyökérzet alakja 
ós terjedési iránya megmutatja, milyen művelési módot 
igényel a talajnál azt, a törzsi illetőleg szár, hogy mely 
időszakban s hányadik szélességi, hosszúsági fokig te­
nyészhet, a virágzat az időszakot ós azt, hogy a termé­
kenyítést a rovarok, a szellő eszközük e, vagy pedig ön­
beporzás utján történik.

A színes ós csószós virágoknál termékenyítést a 
royarok közvetítik. E kis állatkák oly pompásan látszanak 
ismerni a színeket, hogy mindegyikről tudják, mit ád 
nekik s mit nem. így a esászárkoronát — Trilillaria — 
mint mérges növényt kerülik, ellenben a liliomot stb. 
örömmel keresik fel. A porzók természetesen úgy alkot - 
vák, hogy a kehejbe nyúló rovar testéhez dörzsölődve,

*) L. erről bővebben Emery „A növények élete“ 460. 1.

rárakhassák pórjukat s elküldhessók rendeltetési helyére. 
Ott meg aztán a bibék oly berendezésüek, hogy az érke­
ző s nektárt kereső rovar testéről a termékenyítő port, 
befogadhassák. És itten jegyezzük meg, hogy a termé­
kenyítés csak az ugyanazon fajhoztartozó virág porával 
lehetséges. Hogy téhát a virágpor kárba ne menjen, a 
természet különösen gondoskodott arról, hogy bizonyos 
rovarok csak egy bizonyos családhoz tertozó virágokat 
látogatnak, másokat nem- így aztán a korcs képződés 
mely ritkán jár szaporító képességgel, lehetőleg ki van 
zárva, ellenben a keresztezésből származó erősebb egye- 
dek keletkezése nagyon is elő van mozdítva.

Ily szempontból vizsgálva a rovarokat, még is csak 
más vólemenynyel leszünk felőiük, mintha csak holmi 
fölösleges alkalmatlanságoknak tekintenék őket,

(Vége köv.)

Kertészeti közlemények:.
* A körtefák leveleinek hullása. A faiskolák­

ban a körtefa-csemeték fejlődő gyenge levelein gyakran 
igen finom pontok támadnak, melyek a levelekre eső vi­
lágosság szerint majd sötótebb, majd világosabb karmin- 
színűek. A levél olyannak látszik, mintha savanya folya­
dékkal fecskendezték volna be finoman. A pontok meg­
nagyobbodnak, foltokká fejlődnek s minden foltban kissé 
kiemelkedő feketós, kérges emelkedés támad. A vörös 
pontok egyre nagyobbodnak ós szaporodnak s végre úgy 
összeolvadnak, hogy a levelet egészen megbarnitják, mely 
végre kissé összegöngyölödik s végre lehull. Ily módon 
a körtefa-csemeték már júliusig mind lehullatják leveleiket 
s csak a legfiatalabb hajtások hegyén marad nehány. Ez 
a betegség dr. Sorauer Pál szerint egy gombától az úgy­
nevezett Stigmasea Mespili-től (Morthiera Mespili) ered. 
A kérges, lapos emelkedések megnyílnak s ekkor tisztán 
lehet beüttök a bábuhoz hasonló couidiumokat látni. — 
Minden couidium tulajdonkópen négy keresztben álló, 
gömbölyű, hegyükön többnyire sértés czellából áll. A csira 
beveszi magát a fiatal körtefák felhám czelláiba ós puha 
ághegyeibe s ez magyarázza meg a betegség gyors el­
terjedését. E baj ellen nehezen lehet a körtefákat meg­
védeni. Legsikeresebb eljárásnak az bizonyult, mely szerint 
megtámadt csemetéket nagyon megnyesik s olyan helyre 
ültetik, a hol körtefák még nem álltak, a mi ojtásra 
eléggé alkalmas, azt be kell ojtani, mert a nevezett gomba 
az ojtványokat kevésbé támadja meg.

* Nagy fák átültetése. Nem ritkán kell egy vagy 
több nagy fát más helyre átültetni,, a mit kővetkező mó­
don legkönnyebben és legsikeresebben lehet végezni. A 
fa törzse körül egy méter távolságra a földet kiásván, a 
nagyobb gyökerekéi- mind ketté fűrészeljük s a földet 
újra visszahányjuk. A jövő tavaszkor ós nyáron a meg- 
kurtitott gyökerekből számtalan uj szívó gyökér fakad s 
az öreg gyökerek sebei behegednek. Az igy előkószitett 
fát az uj gyökerek megsértése nélkül emeljük ki a föld­
ből s a munka azért sokkal könnyebb, mert kisebb go­
moly lyal van dolgunk- Az átültetendő fa befogadására 
legalább 2 5 méter nógyszögü gödröt ásunk a a főidet már 
az ültetéskor úgy beiszapoljuk, hogy a gyökerek közt 
üresség ne maradjon. Ha a fát úgy megerősítjük, hogy 
törzsét ós gyökereit a legerősebb vihar sem mozgathatja 
szépen tovább fog fejlődni.

Gazdasági vegyesek.

* Heti jelentés a budapesti értéktőzsdéről. 
A „Magyar Pénzügy“ közgazdasági szaklap jelentése. A 
tőzsde kedvező hangulata tartós maradt. Hatalmas erők 
tartják fenn a tőzsde szilárdságát ós a különböző pénz- 
csoportok nagy gonddal ápolják a hausset. E törekvés 
támogatást nyer a tartós pénzbőségben, mert a tőke 
jelentékeny része állampapírokban keres befektetést, mely 
franzakeziók kedvező befolyást gyakorolnak a többi érté­
kekre is. az ünnepek következtében a forgalom a mull 
heten szükebb korlátok közt mozgott, de ennél nagyobb 
terjedelmet nyert az ünnepek után. Különösen járadékok 
és iparos részvénytársaságok részvényei örvendenek ked- 
veltsógnek. Felvilágosítással szívesen szolgál a „Magyar 
Pénzügy“ szerkesztősége (Budapest, Erzsóbetkörut 27.) 
minden egyes értékpapír állásáról.

* A ezukor-árak emelkedése, mint a „Magyar 
Kereskedők Lapja“ Írja, rohamosan halad előre, sőt azt 
lehet mondani, hogy minden pillanatban emelkednek. 
a mull hót óta az ár egy teljes forinttal emelkedett. A 
készletek mindenütt megritkultak ós azt hiszik, hogy 
érzékeny ezukorhiány fog keletkezni.

* A gabonaüzlet helyzete, (a „Magyar Kereskedők 
Lapja“ jelentése.) A gabonaüzlet külső képe most meg­
lehetősen kedvezőtlen, mert a múlt héten beköszöntött 
lanyhaság tartós maradt. Erre okot első sorban Amerika 
adott, mely a kedvező aratási kilátások folytán, egyszerre 
feladta eddigi hausse-poziczióját ós ugyanily kilátások 
befolyásolják az angol ós franczia piaczokat is. A lanyha 
irányzat támogatásra talált még Berlinben is, hol a gabona* 
brancheban nagy bizalmatlanságot idézett elő ós a leg­
csekélyebb kínálat is kedvezőtlenül befolyásolja az üzletet. 
Nekünk azonban nem kellene súlyt fektetni a külföldi 
árfolyamokra, melyek most kizárólag speculativ elemektől



befolyásoltalak. Inkább tekintetbeveendő, hogy a fogyasztó 
országokban még jelentékeny a szükséglet. Németország­
ban tényleg hiány van jó minőségű áruban ; a fogyasztás 
majd mindenütt kevés készlet felett rendelkezik, mert az 
olcsó árak folytán tartózkodott a bevásárlásoktól. Azért 
még némileg bizci lehet a Campagne hátralevő képében 
és nézetünk szerint látunk még magasabb árukat mihelyt 
a külföldi szükséglet újra jelentkezni fog._______ _

Felelős szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY TÖRÖK BERTALAN-

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS.
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Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a
balázsfalvi kir. járásbíróság 20-1889. számú végzése által 

a n.-szebeni albina hitelintézet javára Grail Gusztáv és társai ellen 
169 forint tőke ennek 1888. év sept. hó 9. napjától számítandó 6% 
kamatai és eddig összesen 24 frt 37 kr perköltség-követelés erejéig 
elrendelt kielégítési, végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 415 
írtra becsült 1 gárnitura cséplőgép — járgány és rostával, 4 darab fehér 
telién, 4 drb juh, 3 drb kecske, 1 ökörszekér, 1 borsajtó, 1 sertésól, 
4 drb ló és 1 festett asztalból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a balázsfalvi kir. járásbirósági 344 —1889 sz. 
kiküldést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis Monorán alpe­
resek lakásainál leendő eszközlesére

1889. évi május lió 2-ik napjának d. u. 2 órája 
határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 
108. §rában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül 
felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a 
végrehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a 
mennyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnek vagy Írásban beadni, 
avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján 
kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Balázsfalván, 1889. évi április hó 10-ik napján.
Thát György, 

kir. bir. végrehajtó.

Sz. 3357-1888.
tkvi.

Árverési hirdetmény.

és járulékai behajtása végett a topánfalvi kir. járásbírósághoz tartozó 
Lupsa községi 104. és 151. számú telekjegyzőkönyvben foglalt kö­
vetkező ingatlanok : a 151. számú tjkvbeu : 429. 430. 43o. 444. 4 ,r 
478.481.482.546.985. helyrajzi számú ingatlanok összesen 80 
forint; a 104. számú telekjegyzőkönyvben: 262/2 1143. 1144.1145. 
2518. 2549. 2550. 2615. 2833. 2834. 4123/2. 4124/2. 4125/2 4126/2. 
19623. 19727/2. helyrajzi számú ingatlanok — összesen 325 forint 
becsértók és kikiáltási árban az 1881. évi LX. t.-cz 156. §-» 
értelmében, egészben Lupsa községben a községházánál megtartandó 
nyilvános bírói árverésen

1889. évi május hó 16-ik napjának délelőtt 10 órakor
becsáron alól is, a becsár 10 %-ának a bírói kiküldött kezéhez leendő 
előleges letétele mellett el fognak adatni.

Vevő a vételárnak felét 15 nap alatt, más felét az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyanazon naptól 
számítandó 6 % kamatokkal együtt a gyulafehérvári kir. adóhivatalnál 
39425. számú igazságügyminiszteri letéti szabályrendelet értelmében
köteles lefizetni. _

E hirdetménynyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos orak 
alatt ezen telekkönyvi hatóság és Lupsa községi elöljáróságnál 
tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól. 
Abrudbányán, 1889. évi január hó 25-én.

Géléi,
kir. járásbiró.

Egy tisztességes nö, vagy gyermek­
telen fiatul özvegy, mint felügyelőné 
- házi kisasszony - egy úri házhoz, 
hol jó bánás és jó ellátásban részesül; 
ki a gazdasszonyi teendőkben is jár­
tas, előnyben részesül.

Egy jó házból való ifjú, ki a 
12 évet betöltő, felvétetik egy üzlet­
ben, mint gyakornok.

Bővebb felvilágosítást ád

WOKÁL JÁNOS könyvkereskedése.
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Az abrudbányai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 
által közzététetik, hogy

Todea Absolon végrehajtatónak Baden Stefan, Stelafa és neje 
Leien Ilina végrehajtást szenvedett ellen 160 frt tőke, ennek 1884. évi 
junius hó 22-től járó 8% kamatai, 45 forint 30 kr eddigi költségek

Tekintettel azon örvendetes lendületre, melyet hazánk 
különböző részeiben felállítandó ezukorgyárak által a 
ezukorrfepa-termel és ügye vett, bátorkodunk az ez iránt 
érdeklődő t. ez. gazdaközönségnek a ezukorrépa termelésére 
vonatkozó saját gyártmányú eszközeinket — túloldalt felso­

rolva — tisztelettel ajánlatba hozni.
Mint eddig, úgy jövőben is főtörekvésünk leend leg­

jobb anyagú, czélszerii szerkezelii, talajmivelő eszközöket és 
gépeket gyártani, gondoskodván arról, hogy gépeinknek eddigi 
jó hírneve, mint egyike a legjobb gyártmányoknak, ezután 

is fentartva maradjon.
Gyárunk nagymérvű berendezése által pedig azon hely­

zetben vagyunk, hogy a t. gazdaközönségnek Igen jutányos 
árak mellett kitűnő munkateljesitésii és szerkezetű eszközöket 

szállíthatunk.
Midőn tehát ezek iránti becses rendelményét hozzánk 

juttatni kérjük, biztosítjuk t. rendelőinket, hogy a bennünk 
helyezett bizalomnak minden irányban gondosan megfele- 
lendünk : — maradván kiváló tiszteletünk nyilatkozatával

2_6 Urarath és; Társa.

Irak loco Budapesten:
Egyetemes I vasú aczéleke 4—8” szántásra (Sack'

rendszer).....................................
ugyanaz .... 6—10' „ 
ugyanaz (Rayol) . . 8 — 14” „

Réparakó-gép 4 soros, 16” sortávolságra 
ugyanaz 2 soros (1 ló után)

Lókapa 1 soros, kapáló- és töltögetővei 
ugyanaz 3
ugyanaz 4 „ legújabb szerkezetű

Répakiemelő-eke 1 soros 
ugyanaz 2 „

Kóvácsoltvas rézsútos borona hajlékony tagokkal
minden talajnak megfelelő 2 tagú, 70 klg. súlyú 33 „

„ 3 . 95 „ „ 43 „
4 „ 120 „ 56 „

Sor-vetögépek minden sormennyiségre, árjegyzék szerint.

sw Képes főárjegyzéket minden 
egyéb gazdasági gépek s eszközök 
ről kívánatra ingyen és bementve küldünk.

Az olvasni szerető közönség szives figyelmébe ajánlom. A hosszú téli estékre jól berendezett kölcsön-; 
[könyvtáramatolvaiáikh»73200 kötet magyar és német könyv áll rendelkezőre. Az olvasási díj nagyon| 
(csekély, a beiratás bármely nap megkezdhető.

— Wokál János
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lap szel 
köziem!

Kia
WOtíl 11

az elöfii 
bérmei 

Kéilral'

Korun| 
nemesi karc 
hiábavaló rJ 
lést, családi] 
gorozza az 
munka 
gyarapodási
dalmi osztá|
lágosodás 
melynek h| 
biuátioja, 
beriség üg| 

Bár
közgazdasá 
szerzett táj 
Azonban 
perismns 
követ meg 
első sorbaj 
rend őre 

A ni 
a különfél| 
sara tett 
Iánkkal tp 

Az
hozatala 
szükséglet 
sikerrel kj 
nyezőt nal 

Nen 
kérdésem 
intézmény 
a morál 
hazafiság 

A
az a n y| 
társa 
n y ü m| 
hivatva 
lyeknól 
lépten nj 

Iga
kívül esői 
üzletágak 
épen ezel 
nagy hoí

ugymint:

eljegyzési és esketési jegyek, számlák, körlevelek, névjegyek, levélfejek,
hivatalos táblázatok, falragaszok, czégnyomati borítékok,

vásári, pénztári könyvecskék, utalványok, folyóiratok, lapok és bármily nagymrjedelmu munkákat
—= minden nyelven =—

a legdíszesebb kiállításban jutányos árak mellett állít elő.
Minden fajú és nagyságú fehér, szürke, kék és színes

Írod. a.-p ^ p i
irónok és rajzeszközök, névnapi és újévi kártyák, mindennemű levélpapirosok, borítékok és mintazacskók, 
kitűnő tenták fekete, karmin, kék és zöld színekben, vonalozók, háromszögek, rajzpapirosok, festékek és

rajzkönyvek, mindennemű vonalzott üzleti és gazdasági könyvek
a legjutányosabb áron kaphatók líönyvkereskedésemben.

Raktárt tartok községek és egyesek részére

mindenféle hivatalos nyomtatványokból.
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Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1889.


